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Publicist, esejist, mislec in urednik Revije 2000 Peter Kova~i~ Per{in 
v zbirki esejev, za katero je prejel lansko Ro`an~evo nagrado, odlo~no 
opozarja, argumentira, polemizira ter predvsem v ve~ razli~nih smereh 
i{~e pot, kako naj se v sodobnem ~asu, ki ga zaznamujejo procesi globa­
lizacije, v svoji kolektivni zavesti in v dejanjih vrnemo h koreninam tega, 
kar smo, torej k slovenstvu, in kako obstati kot narod tudi v prihodnje. 
Pri tem izpostavi vrsto te`av, ki jih imata na{a dvajset let stara dr`ava in 
dana{nja dru`ba s pojmi naroda, narodne zgodovine in kulture, ter ponudi 
vrsto konkretnih re{itev.

Z napotki za re{evanje situacij, ki se zdijo usodno za~rtane in skorajda 
brezizhodne, je vedno te`ava. In tako je tudi v Vrnitvi k Itaki, knjigi, 
ki obuja sen~ne plati na{e zgodovine, kriti~no polemizira z narodnim 
zna~ajem Slovencev ter nas prepri~uje, da je, ~e se `elimo ohraniti kot 
narod z lastno kulturo in jezikom, pri{el ~as, da bijemo plat zvona, saj 
“ideologi globalizma do narodnih identitet ka`ejo pa~ odpor kot do relik­
tov preteklosti in ovire pri planetarnem stapljanju”. Tudi ~e se s tak{nim 
pristopom k problematiki, tako kot pisec te kritike, ne strinjamo, je po 
drugi strani treba priznati, da avtor v svojih esejih ve~inoma govori o 
realnih te`avah, ki zadevajo na{o narodno zavest oziroma, {ir{e gledano, 
na{o identiteto v dana{njem ~asu nasploh.

Njegov pogled je med ostalim osredoto~en na pomanjkljivo skrb za 
jezik v ~asu, ko se angle{~ina kot zdaj `e dejansko uradni mednarodni 
sporazumevalni jezik uveljavlja tudi v neangle{ko govore~ih dr`avah kot 
jezik znanosti, stroke, sklepanja poslov in {e marsi~esa. V skladu s tem 
uporaba sloven{~ine marsikje postopoma zamira, njen razpon pa krni, saj 
jezik marsikdaj ne sledi ve~ aktualnim temam in novemu izrazoslovju.

V eseju Civilizacijski dolg avtor lucidno ori{e ideolo{ko razdeljenost, 
ki je te`ava Slovencev `e od poznega 19. stoletja in ki je, zgodovinsko 
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gledano, logi~no privedla tudi do delitve med drugo svetovno vojno, po­
vojnih pobojev ter do dana{nje podobe slovenskega politi~nega prostora, 
ki jo zaznamuje na videz nepomirljivo nasprotovanje med liberalno levico 
in konservativno desnico glede tako reko~ vseh ve~jih dru`benih in zgo­
dovinskih vpra{anj. Na{ civilizacijski dolg bi bil v tem primeru dejansko 
postaviti na prvo mesto vse tisto, kar nas zdru`uje in povezuje, ne pa tisto, 
kar nas razdvaja, ter dose~i zgodovinsko spravo, ~e ̀ elimo kon~no sprejeti 
sami sebe in dobro poskrbeti zase.

Zdi se, da Kova~i~ Per{in v nasprotju z marsikom iz dolge vrste intelek­
tualcev, politikov, mislecev in drugih, ki se vsak po svoje odzivajo na te 
te`ave, dobro razume duha dana{njega ~asa, ko zapi{e: “Ostati Slovenec 
v integralnosti svoje osebnosti tako na zasebni, dru`beni in poklicni ravni 
`e danes ni ve~ nekaj samo po sebi umevnega in bo jutri {e manj. Zato dr`i 
ugotovitev, da postaja ohranjanje slovenske narodne in kulturne samobit­
nosti vse bolj zadeva zavestne izbire vsakega posameznega pripadnika 
tega naroda.”

Seveda pa se, ~e naj stvari nekoliko karikiram, na tem mestu pojavi 
`go~e vpra{anje, ali posamezniku zaupati, da bo sam izbral pravilno, ali 
raje sprejeti ukrepe, ki bodo to izbiro zagotovili. Avtorjev odgovor na to 
dilemo je jasen in nedvoumen: “Ohranjanje narodne identitete se tako 
izka`e kot izrazito kulturni projekt posameznika in narodne skupnosti, 
dolo~neje izobra`enstva te skupnosti.” Bi torej morali v skladu z ideolo­
gijo narodnega buditeljstva, ki je imela odlo~ilno vlogo pri ohranitvi 
dejavne narodne zavesti v te`kih ~asih raznarodovanja in zgodovinskih 
pretresov, zavezanost slovenstvu {e naprej obravnavati kot prvo in naj­
bolj odlo~ilno dol`nost intelektualcev in kulturnih ustvarjalcev? Na to 
vpra{anje si naj seveda vsakdo odgovori sam, po lastni vesti in razumni 
presoji, a vsekakor se pri razmi{ljanjih, kakr{ne avtor naniza v svoji zbirki 
esejev, na ve~ mestih pojavijo dolo~ene te`ave, ~e pomislimo na to, da bi 
jih prenesli v prakso ali celo zgolj v realnost dana{njega ~asa.

Glede na to, da imamo opraviti z zbirko esejev in razmi{ljanj, kar je 
praviloma dobra izto~nica za {ir{i razmislek in debato, to ne bi bilo nujno 
mote~e, ~e ne bi iz besedil vela odlo~na programska usmeritev. Kova~i~ 
Per{in namre~ v Vrnitvi k Itaki projekt ohranitve slovenstva v ~asu globali­
zacije za~rta vsestransko, zelo konkretno in nemalokrat tudi operativno, s 
predlogi ali vsaj nedvoumnimi usmeritvami za delovanje, med katerimi so 
tudi tak{ne: “^e upo{tevamo na{o {e vedno izrazito populacijsko {ibkost, 
ki je zna~ilna za vso na{o zgodovino in predstavlja danes klju~ni problem 
za ohranitev slovenstva zaradi na{e apati~nosti spri~o tega dejstva, potem 
smo ugotovili poglavitne ponikalnice na{ega zgodovinskega usihanja. 



Sprehodi po knji`nem trgu

Sodobnost 2011	 165

In teh stalnic na{e zgodovinske nemo~i se moramo danes zavedati {e v 
ve~ji meri in se z njimi soo~ati s {e ve~jo odlo~nostjo, kakor so se na{i 
predniki.” Problem je morda res realen, sploh ~e nanj gledamo s stali{~a 
{tevil~nosti prebivalstva kot pogoja za narodovo pre`ivetje, vendar se ute­
gne tak pogled v lu~i dana{njih miselnih tokov, razmer v svetu, polo`aja 
mladih generacij in razmerij v slovenski dru`bi nasploh zdeti nekoliko 
enodimenzionalen.

Podobnih primerov te`avnega odnosa med problemom in predlagano 
re{itvijo je {e vrsta. V eseju Dana{nji polo`aj slovenske kulture na pri­
mer avtor lucidno izpostavi osnovno te`avo dana{nje slovenske kulturne 
ustvarjalnosti, ki je preve~ enostransko podvr`ena sistemu dr`avne pod­
pore, skozenj vsiljeni birokratski presoji ter vsemu, kar sodi zraven. V 
tem je morda tudi eden od razlogov, da kultura vse bolj izgublja svojo 
`ivo vsebino in stik z ob~instvom, pa tudi za to, da se jo v odziv na tak{no 
situacijo postopoma vse bolj prepu{~a mehanizmom svobodnega trga, 
kjer pa se v konkurenci, ki jo, tudi po logiki nekega medijsko poplitvene­
ga pogleda, predstavljajo nezahtevne zabavne in “pop” vsebine, seveda 
odre`e bolj slabo. Za knji`evnost zato Kova~i~ Per{in predlaga naslednjo 
re{itev: “Ena bistvenih zahtev ustvarjalcev namre~ je, naj dr`ava namesto 
subvencioniranja knjig odkupi za javne knji`nice vse knjige, ki zadostijo 
kriteriju leposlovne ali strokovne kvalitete. To pa naj ugotavljajo od stroke 
izbrani ocenjevalci, ne birokrati. Odkup bi pokril stro{ke natisa in osnov­
nega honorarja, dobi~ek pa naj si zalo`niki in avtorji kujejo s prodajo 
knjige na trgu.” Vpra{anje, kdo naj bi bili ti izbrani ocenjevalci in kak{na 
naj bi bila dejansko njihova vloga pri odlo~anju o tem, kaj naj bo merilo 
leposlovne kvalitete, je znova eno tistih, ki morda ne vodijo do posebno 
dobrih sistemskih re{itev.

Vrnitev k Itaki je, kot namigne `e naslov, knjiga, ki jo pre`ema mo~an 
ob~utek avtorjevega poslanstva in, kot se zdi, tudi dol`nosti. Njena retori­
ka je nemara prav zato na ve~ mestih nekoliko pridigarska in moralisti~na, 
izto~nice in ugotovitve pa se ves ~as ponavljajo, najbr` z namenom, da 
bi se jih kar najve~ vcepilo v zavest bralcev. Ob vsem tem pa vendarle 
te`ko spregledamo dejstvo, da postajata usodi slovenske kulture in `ive 
narodne zavesti v skladu s te`njami {tevilnih izobra`encev, politikov in 
drugih pomembne`ev, ki, kot pi{e Kova~i~ Per{in, ne vidijo ve~ neke 
`ivljenjsko pomembne perspektive v slovenstvu, ampak raje poudarjajo, 
naj se usmerimo v nekak{no svetovljanstvo, vse bolj te`avno vpra{anje, 
ki terja odgovore.

Si ̀ elimo na dolgi rok ostati Slovenci ali bi svoje najizrazitej{e posebno­
sti raje ohranili bolj na ravni folklore, sicer pa bi se postopoma raztopili v 
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globalnih tokovih? Vpra{anje, ~e je v tej namenoma zaostreni obliki sploh 
realno zastavljeno, je dejansko globoko osebno, saj zadeva vsakogar od 
nas, ki se je rodil kot Slovenec, v domovini, ki jo zaznamujeta slovenski 
jezik in seveda tudi – marsikomu `e precej oddaljena ter od njegovega 
vsakdanjega do`ivljanja odtujena – kultura. Prav kar zadeva kulturo, ki 
je v preteklih ~asih izrazito sledila narodnemu poslanstvu in tako morda 
izgubila del svoje spontanosti in povezave z ̀ ivljenjem, je Kova~i~ Per{in 
odlo~en: “Naloga slovenske kulture je, da se slovenstvo samouresni~i kot 
metafizi~no bivanje narodnega ob~estva.” Presoji bralcev je prepu{~eno, 
da se do tega opredeli, na vpra{anje, ali je to res prava re{itev za obstoj in 
nadaljevanje slovenske kulture, pa bo naposled odgovoril ~as.

Je metafizi~no pod~rtan pristop Petra Kova~i~a Per{ina v dana{njem 
~asu {e smiseln ali bosta {li slovenska kultura in ustvarjalnost morda 
v kako drugo smer? Vsakdo ima o tem lahko svoje mnenje, tudi pisec 
pri~ujo~ih vrstic, bistveno pa je, kot nam zagotavlja pisec zbirke esejev, 
da o problematiki slovenskega jezika in kulture razmi{ljamo kot o ne~em, 
kar nas zadeva na ravni na{ih osebnosti, saj gre za na{ jezik in kulturo ter 
za vpra{anja, kdo smo in kaj si `elimo postati.


